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1 M.KANVI ERNŐ

Karácsony.
Az élet nagy harcában, a lé ié rt való  

küzde lem ben. az ellenségeskedés, g y ű lö lk ö 
d ő  • > v isszavonás sz ive t és le lke t ö lö  m t  

visszataszító  liá h o m já lm n  k im e rü lve , jó l  
érzéssel tö lti el édes m in d n y á ju n k a t,  

ha —  n oh a  csak rö v id  idő re  is o ly  
n yu g vópon thoz  é rh e tü n k , hol m agunkba
- a llva és e lm é lyed ve  belsőnkbe, az é letnek  
- / mé r n i  ja v a it le h e ljü k  e lm élkedésünknek

tárgyává.
R ázzuk le egy neh ány órára  a p ort és

- ira t s ip a rk o d ju n k  egy darab ig  magasabb  
'X l’é rák l >a en te lk e d n i!  Kedvezőbb, jo b b  és

legfe le lőbb a lka lom  a lig  k in á lk o z h a lik  arra  
m in i a küszöbön á lló  szent ü n n e p : a sze
le tet, a m éltányosság, a k ö n y ö rü ld ,  a család i 
boldogság, a k isdedek és az ö rök  Igazság 
győze lm ének fenséges és m agasztos ün n e p e : 
a K a rácso ny.

A n n y ira  ú ilu lá n o s  és v ilá g ra  szóló a 
Karácsony ünnepe, hogy azon m in d e n k i, 
tartozzék az b á rm ily e n  va lláshoz, avagy 

llásle lekezethez, le lk i n yu g a lo m m a l és 
m eggyőződésének megsértése n é lkü l ve
het részt.

A M egváltó  születésének ü n n e p é i üli 
az em beriség.

K ö ltő i szép, m isz tiku s , fenséges, sz im 
bolikus és m agasztos a .Messiásnak p á lya 
futása. M e n n y ire  v iszontagságos és vá ltoza
tos. m e n n y ire  csodá latos és tan "Iságos am a  
it. m e lye t a z im a n kó s  lé li é jszakán G alile it

egyik félreeső kis városában, a szegényes 
vendégfogadónak istá lló jáb an  született Meg
vá ltó  já r t  he addig, in ig  Is ten  jo b b já n  ült, 
Íté lkezn i élők és h -lo llak  fe lö l.

Egy m egható kedves kép tá ru l fel le lk i 
szem eim  e lö lt:  bá lom  betlehem et, Jtideának  
ezen legigénytelenebb városkáját. Henne a 
szegényes vendégfogadót, m ely nem képes 
a városba jö v ő  em bereket m egfelelő h a jlé k 
kal e llá tn i. így  tö rté n t, hogy egy nazarethbeli, 
á ld o tt á lla potb an levő nő é jje lre  az istá llóba  
szo ru lt. S zü lt és m éhének drága k incsét 
szegényesen bepólálva, jo b b  he lyn ek h iá n yá 
ban a jászo lba  helyezi ei. De; ím e m i csoda 
e z !?  A sötét is tá lló  h irte len  világossággal 
te lik  el és az u jd o n szü lü tt fiúcskának pici 
h om loká t g ló r ia  veszi kö rü l. Pásztorok lép
nek he és le b o ru ln a k  a K isded e lő tt e lha l
m ozzák a ján dékokka l és im ádják öt, m in te g y  
Istent.

F e ln ővén pedig a kis Jézus, fe lm ene  
Jeruzsálem be és os to rra l k iüzé a ku fá roka t 
és pénzvá ltókat a tem p lom ból.

A n n y ira  sü lyed lek vo lt az erkölcsök, 
hogy a tem p lom n ak szent h a jléká t üzérke
dés színhe lyévé tették. De m egje lent a 
Mes iás és megjelenése t^ y é ile im ü  vöd egy 
világ ra  szóló e rkö lcs i fo rrada lom m al. H a lom ra  
d ö n tö tte  Jézus a farizeusoknak hazugsá
gokra  ép íte tt világát, láng ostorra l su h in tva  
az egy gyékényen á ru ló  képm uta tó k  és ál- 
szenteskedők közé és m egszüntetvén a h it 
nek, elveknek és a m eggyőződésnek áruba  
bocsátását.

P o n liu s  P ilá tus a la tt a Messiás k inza- 
té k , megfeszítetek, m eghala és eltem eteték, 
szála alá poklo kra , de harm adnapon h a lo tta i
ból fe ltám ada.

Ez az ö rö k  Igazságnak, az önfe lá ldozó  
szeretetnek, a könyörüle tességnek és irg a l
masságnak győze lm ét és d iada lá t je le n ti és 
ez em eli fe l az em bereket és tö lti el keb
lüke t ö nb iza lom m al és rem é nynye l, lá tván, 
hogy az Igazságot lehet ugyan ü ldö zn i, 
ide ig-ú rá ig  e ln yo m n i, te tszha lo ttként s írba  
tenn i, de a z t a v ilág bó l k iir ta n i lehetetlen. 
M ert az igazság, m in t m aga a Messiás, 
örüké le tü , h a lo tta ibó l is fe ltá m ad és győze
delmesen já r ja  be a v ilágot.

A Karácsony a gyerm ekeknek ünnepe. 
Kerek e fö ldön  m in d e n ü tt, tengeren innen  
és tengeren tú l, fenn a magas hegyeken és 
lei ít  a mélységes völgyeken, a fe jedelm ek  
fényes palo tá iban ép úgy, m in t a legutolsó  
napszám osnak szegényes k u n y h ó já b a n ; m in 
den ü tt, aho l em berek em berileg éreznek, 
ahol a szeretet és a családi boldogság fész
ket ra k o t t : fe lhangzik  ma este m illió  meg 
m illió  gyerm ek a jk á ró l: J ö n  a J é z u s k a !

A szerelő anya  es h iivestárs  gondos 
keze naphosszat d íszíte tte  és tele aggatta  
száz meg száz csecsebecsével a fenyőfának  
ö rökzö ld  gá lyá it. Este k íg yó in a k  a gyertyács- 
kák és nappali világossággal á rasztják el a 
család i o tth o n i. Csodálkozással és áh íta tta l 
á llja  k ö rü l a gyerm eksereg a fényben úszó  
és d íszben tü n d ö k lő  ka rácsonyfá t, térdre

TARCZA

Nagy ünnepen
Templomba mén a gazdag.
Hol húg az orgona 
Ékszer villog, selyem suhog 
Sok száz szép asszony mosolyog 
De titokban száz szív zokog 
És búg az orgona.

Egy büszke szép pap prédikál 
A jászol szent fiáról,
Aki szegény és gyenge volt 
Aki a szégyenfán megholt 
A rabszolgák testvére volt 
És szent és nagy és jámbor.

.Sok gőgös ur, sok gőgös hölgy 
Hallgatja áhítattal 
s  hogy a misének vége van 
Szerteszélodnek boldogan 
Vidám könynyel. gondtalan 
Vár rájuk teli asztal.

De künn a város végén,
Hol a nyomor az ur,

Fázva kuporog a család' 
És várja várja az apát

Ha megjön józanul.

Két kis leány, egy kis íiu 
Imádkoznak zokogva 
Ó Jézus, aki megszülettél, 
Ó Jézus, aki

Miértünk, karácsonyra.

Ha nem hoz az apa ruhát, 
Ha nem hoz kenyeret. 
Akkor Jézuska szállj ide 
És vigy el minket messzire

Ha hoz kenyeret.

Egy árva folt.
I r ta : Hajdú Miklós.

A széles kukoricatáldák között oj?y kis folt 
van. Mintha gazt vetett volna valaki, kedvire meg
termeli iü a mező minden fatlyuja, már a mag
vakat is hullatják és bőven gondoskodnak jövendő

életükről. Sohasem láttam még a halárban ilyen 
földet, ilyen elhagyatott árva foltot. Alig egy fél 

de a szegény embert mégis 
krumplival. És nincs országút 

a csikók harapdálták le a fiatal 
kalászt vagy a zöld kukoricaeimert. Látszik is, 
hogy megszántották, he is vetettek, mert a gaz 
között van valami barázda. De hogy aztán kímél
ték benne a gazt, az bizonyos, különben nem 
nyomta volna cl ennyire a répát. Mc 
röl hogy megnézem, látom a dudva között 
nyadt, töpörödött répaleveleket.

Mi történt ezzel a kis földdel V A határban 
nincsen háládallan hant. miért hagyták hát ilyen 
hitangságban ezt a kis darabot? Vegiglépcm szé
lességben. hosszúságban, körülbelül fele ez bizony 
a holdnak, a másik fele lejtős, odasimul az ükör- 
uthoz, amely a völgyben unatkozik. A lejtős részen 
épen kukoricát törnek. No ezek a szegény embe
rek csak tudnak valamit a répáról. Talán az 
övéké is, hiszen csak egy kis akác választja cl a 
kukoricától.

fony-

A répa másé. Tiltakoznak, egyszerre hárman 
is mondják, hogy nekik bizony nincsen hozzá 
közük. Az öreg, aki a tököt szaggatja a kukorica 
között, odamutat a gazos felé.

—  Ingyen se kell az nekünk !
Földről még nem hullottam ilyen becsmérlő 

beszédeket. Különös a dolog, mert közös tagban 
van a kukorica a répával.

Az öregnek gyönge a munkája, pipázni is 
ráér, hál mond egyet-mást a répáról. Azzal kezdi,

G yerm ek k ép es könyvek, m esék és e lb eszé lések  újévi ajándékul
a le g a lk a lm a s a b b  tá rgy , so k fé le  k iv ite lb e n , k a p h a tó  B a lkány i E. kö n yvke re ske d é sé b e n  M u ra szo m b a t.
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b o ru l e lő tte  a p ra ja  n a g y ja  £■* m egcsendül a 
lohá sszerü  im a :

D ic s ő s é g  a m a g a s s á g o n  m e n y e k b e n  
a z  I s te n n e k  és e fö ld ö n  b é k e s s é g  ’ .s a z  
c in k e t  e k h e z  j ó  u k a i-a l.

1908. K a rá cso n y előesté jén.

Dr. Schick Ferencz Sándor.

Boldog uj évet!

A V e n d v id é k i M agyar K ö zm űve lődés i 
E gyesület kezdem ényezésére és ja v á ra  az 
ú jé v i ü dvö z le te ke t a köve tkezők v á lto tta k  
m eg a láb b  ir t  pé n za d o m á n ya ikka l, és ez  
u tó n  k iv a n n a k  összes is m e rő s ie k n e k ,  
b a r á ta ik n a k , r o k o n a ik n a k  és m in d a z o k 
n a k , a k ik e t  i l le t  le g b o ld o g a b b  u j  é v e t,  
sokkal jo b b a t szebbet és bo ldogabba l, m in t  
az e lm u lt esztendő vo lt, á ldást, szerencsét, 
békességet, szere letet és m e ge lég edést! ! !  

Á rv á i H e n ric h  M ura szom b at 5 0 .—
B o d n á r A n d rá s  „ 3 .—
B ö lcs Béla „ 10 .—
I)r . C z ifrá k  János * 4 . —
F iiszá r János T ó tke re sz tu r 2 .—
F ü lö p  Jenő M ura szo m b a t 1.
I)r. Geiger V ilm o s  „ 4.
H o rvá th  K á ro ly  Szarvasiak 2 .— -
H o rvá th  L ász ló  M uraszom bat 2.
Özv. Im re y  G yőrg yné  ,  4 .—
Kacsó Ferencz és neje M ura szom b at 4. 
K le in ra th  Józse f -  2 .—
Kolossá Is tván  „ 1. -
M o lito risz  Jenő „ 1.—
ü b á l M ih á ly  V a sh idegku t 3 .—
Pósfay P ongrácz M ura szo m b a t 3 .—
R a tko l T iv a d a r „ 4.
R ic h te r Józse f ,  1 —
Dr. R itsch e r S a m u „ 3.
Saáry Józse f .  2 .—
S ch ne ll János „ 2 .—
Dr. S k rile cz  M ih á ly  „ (>.—
S te ril Hugó „ 2 .—
Özv. Szabó K á lm á n n á  „ 2 .—
Szeredy V ik to r  T ó tke re sz tu r 2 ,—
Taká ts R. Is tván  M ura szo m b a t 3 .—

T ö rö k  E rnő  
Dr. V ra ta rits  Iván  
W o lfa rth  La jo s „
Ko lossá V ik to r  Kecskem ét

2 .—  
4. —  
1.
(>.—

„ Íz  e z u tá n  é rk e z ő  g r a t u lá l  ió  m e g 
v á ltá s o k a t  la p u n k  le g k ö z e le b b , jö v ő  é v i  
ja n u á r  hó  d -á n  m e g je le n ő  s z á m á b a n  
ló g ju k  k ö z z é te n n i,  m ié r t  is  a V . M . I(.  
K. e ln ö k s é g e  ez u tó n  k é r i  a h a z a fia s  
k ö z ö n s é g e t . h o g y  a d o m á n y a ik a t  í .  hú  
d l - ó ig  m é lto z ta s s é k  S c h n e ll  J á  n o s  ú rh o z  
ju t t a t n i .

Jegyzők gyűlése.

Pénztáros Sárkány Adum, jegyző pedig 
Tegyei János lett. A megüresedett 2 választmányi 
tagsági helyre Übál M ihályt és ituzsics Jánost 
választották meg.

Ezután a tárgysorozat többi pontjai követ
keztek. Az egyesület megbízást adott Harláky 
János segédjegyzönek, hogy egy uj községi szer
vezési szabályrendeletet dolgozzon ki, Harláky 
János munkájával elkészült, s a gyűlés a kellő 
szakértelemmel szerkesztett szabályrendeletet ala
posan megvizsgálta, s a szerzőnek 50 korona 
jutalm at szavazott meg. T árgyalla lo ll továbbá a 
íiusvágási szabályrendelet.

Ezután a jövö évi tavaszi vándorgyűlés szín
helyét állapították meg és a választás Tótkeresztur 
községre esett. Ennek a gyűlésnek a keretében 
fogják megünnepelni a/, uj elnök 25 éves. Übál 
Mihály és Csaplovics Ferencz 40 éves jegyzői

DECZEMBER 25.

Sz e r e d y  V ik to r  az uj
A mnraszombaljárási körjegyzői egylet f. hó 

21-én d. c, 0 órakor a Casino helyiségében tar
totta évi rendes összi gvülését Csaplovils Ferenc 
elnöklete alatt Pósfay Po'ngráez főszolgabíró jelen
létében. A kellemetlen esős időre való tekintettel 
többen kimentették elmaradásukat. Megjelentek: 
Csaplovils Ferencz, Fiilöp János, (lyöry Kálmán, 
Horváth László, Káply Elemér, Keresztúri Kálmán, 
übál Mihály, Huzsies János, Sárkány Ádám, Sze
redy Viktor es Tegyey János körjegyzők, Harláky 
János és Herezeg Ede segédjogyzök.

A tárgysorozat első pontja a liszlujitás volt. 
Csaplovils Ferencz az egyesületnek hosszú éveken 
át volt ügybuzgó elnöke1, korára és elfoglaltságára 
való hivatkozással, díszes lisztéről lemondott és 
kérte a közgyűlést, hogy ezt a lemondást elfo
gadni szíveskedjék. A közgyűlés hallani som akart 
arról, hogy érdemdús elnöke megváljék állásától, de 
mert Csaplovils hajthatatlan maradt, kénytelen 
volt belenyugodni a megváltozhatatlan!):). Ctódjául 
egyhangú lelkesedéssel Szeredy Viktor lólkeresz- 
túri körjegyzőt választották meg. aki a választást 
elfogadván, meghatottad köszönte meg kurtáisai-

Ezzel a gyűlés véget ért.

H I K E K .

Szeredy Viktorban jó  választást csinált a 
jegyzői egyesület, mert a kar legérdemesebbjei 
közül való ö, aki a testület érdekeit mindig szi
vén hordozta. Köszöntjük öt, mint a jegyzők uj 

megvagyunk róla győződve, hogy az ö 
vezetése alatt is abban a jó irányban 

fog haladni az egyesület, amely egyedüli biztosí
téka annak, hogy járásunk közigazgatása rendben 

A jegyzői egylet nemcsak társadalmi s 
s, hanem a

tekintettel két nappal előbb jelent meg.
V e z é r c z ik k ü n k r e  kü lön ösen  fe l

h ív ju k  o lva só in k  fig ye lm é t. Jeles m m ik a lá r-  
s im k iu ik .  d r . S ch ick  Ferencz S á n d o r k ir .  
já rá s h iró n a k  k ivá ló a n  szép és eszm e gazdag  
cz ikke  ez, m e ly  az egész v ilá g  legn agyobb  
és legm élyebben é rze tt ü n n e p é rő l a sze n t 
K a rá cso n yró l szól.

Pósfay Pongrácz járási fös/.olgabim a 
vármegyei tiszti értekezletre szerdán Szombathelyre

törvény álla l előirt fontos köz
igazgatási tényező is, mert csak ez utón érhető 
el a községi adminiszlraezio ezerféle szabályainak 
egyöntetű kezelése. Az uj elnököt Pósfay Pongrác 
szívélyes szavakban üdvözölte.

Egy uj magyar dalárda. A Vendvidéki 
Magyar Közművelődési Egyesület mull évi közgyű
lésén lapunk szerkesztője azt az indítványt lelte, 
hogy a választmány kérje lél a vidékbeli tan ító
kat, hogy ezek saját falujukban dalárdákat alakít
sanak, mivelhogy semminek sincsen olyan ma
gyarosit!) Itatása, m int a magyar dalnak, amely a 
szív és érzelem hangján szólaiva meg. magával 
ragadja az embert. A V. M. K. E. az indítványt 
elfogadta, és fel is szólította a tanítókat az akti- 
ora, de ennek annyira nem volt eredménye, hogy 
az idei közgyűlésen az elnöklő Pósfay Pongrácz 
sajnálattal jelentette, hogy egyetlen egy dalkör 
sem alakult, s a felhívást megismételni indítvá
nyozta. Ennek a másodszori felhívásnak, amint 
őszinte örömmel értesülünk, meg van már az

hogy ne
is valamelyes köze a dologhoz.

Így megtudom, hogy répát ama Törő Ven
del vetette, aki marhahajesár volt és akit a mérői 
vásár után a esapszékben megütött a guta.

—  A Törő Vendel odakerült a mi házunkba. 
Odakerült, —  ismétlő az öreg •—  nem láttuk szí
vesen, de mikor nem tehettünk ellene . . .  A 
néném lánya, a Treszka hozta. A Treszkát segí
tettük, gyámolítottak az özvegységében, mégis, 
hogyan hogyse, e lpá rto lta  véreitől és felesége lett 
a Törő Vendelnek. Ez meg izgága, veszekedő 
ember volt mindig, a Treszkát is rábeszélte, 
hdgy követelje a törvénynél a jussát. így azután 
elosztottuk a kis házunkat is, meg ezt a hold 
földet is, A házból a hátulsó, vályogos részt 
kapta a Treszka, a földből meg a felét. Egy száj
ja l kevesebb lett az asztalnál, de két kézzel 
kevesebb a munkában, meg felére fogyott a ter
mésünk, ami pegig közös volt, mióta csak az 
eszemet tudom. A szegény is lehet még szegé
nyebb. hát mi igy jártunk, pedig hatan vagyunk.

Az öveg elhallgatott. Mintha azt kérdezte 
volna, hogy értein-e most már a dolgot.

—  A Treszka megint özvegységre ju to tt?

—  Csak segítik az atyafiak ?
—  Segíteni segítenék . . . De 

hajcsár lett belőle . . .
Micsoda? Asszony-hajcsárt se láttam

- llá t m iért nem tartják itthon ?
Nincs annak itt maradása. Ellene van 

az egész falu, a nagy veszedelmet ö hozta a ! 
falura. Mikor az urát ott találta a halál a mérői 
csárdában, másnap elment kocsin Mérőbe és 
reggelre itt volt a házunkban a halott. Hiába 
vitték már vóna vissza . . .

Az öreg a botjával megpiszkálta az indákat 
mint aki mindent elmondott már, csak úgy egy 

szót vetett még oda. Amiből annyit értetem, 
jobb szerették volna, ha az asszony nem 

hozza haza a halott urát. Mivel az ilyen csele
kedett, ennyit még kibökött az öreg, biztos ve-

E5r“

Hát a halottat o tt kellett volna eltemetni a 
mérői te uctöhen. Ez valami nagyon világos dolog 
lehet, meg kell érteni ennek az igazságát.az első 
hallásra, mert az az öreg csak annyit mond a 
magyarázatára, hogy elkövetkezett aztán a falura 
a veszedelem. A nagy hajról a pesti embernek is 
kell tudni, különben méltán éri harag. Nem is 
faggatom tovább az öreget. Elmondott ö mindent 
és szakítja tovább a tököl. Egy nagyot megbököd 
a botjával s kimondja a szentenciát.

Többet hízik ezen az egyen a jószág, 
m int azon az egész ‘ répán.

Az öreg ért a jószághoz, talán igaza is van. 
De már megnézem útközben azt a répát, micsoda 
baja lehet. Mire odaérek a lenézett, a kitagadott 
földhöz, a szélén egy kocsi áll. Meszes vagy 
halaskocsi lehet, mert gyékényes sátor van rajta. 
I\et gorlics, vén gebe áll a rúd mellett és javá
ban ropogtatja a répaleveleket. A répát pedig 
nézi valaki. Közelebbről látom, hogy

törpe emberke : Janó, a vásáros tót, aki a falut 
keszkenővel, késsel, olvasóval, tükörrel meg min
den aprósággal ellátja. Ü já r  boritós kocsin va
sárra, búcsúra.

Mi járatban van itt Janó ? kérdeztem.
- A répámat nézem.
-  A répáját?

—  Azt, azt . . .
- Ez a répa a Törő Vendel özvegyéé . . .

Az vetette, de a termés az enyém.
—  Az özvegyé bizony a termés, ha nincs is 

a faluban. Janó rosszban sánlikál, baj lesz.
Dehogy lesz. Nem kell ez a répa senki

nek se. De az én lovaim megeszik. Ezeknek nem 
árt a tüzes istennyila se.

Hát ez is tudja az esetet, amiről az üreg 
beszélt. Talán ez jobban megmagyarázza.

Miért ne kellene ez a répa, Janó.
Most a tót is elmondja a Treszka második 

házasságát, meg az ura hirtelen halálát.
—  Hogy aztán hazahozta a Treszka éjjel a 

halottat a faluba —  meséli a tót —  meggyűlt 
nemsokára a veszedelem. Vöt a nyáron a hala i
ban fene nagy jégverés, azon sir még most i- « 
falu. Mivel hogy halottal nem is szabad átvinni a 
határon . . .  A Treszkának se vöt azután mara
dása itt, annyit bántották, szidták, mondták, hogy 
kódissá tette a falut a gonosz urával. Pedig j "  
asszony a Treszka, most vásárokra já r. Hogáton 
láttam. Kedden beszéltem is vele. azután meg
vettem tüle ezt a kis répát egy téli 
Nagy meleg kendöt adtam neki.
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eredménye. Tólkercsztur községé a kezdeménye
zés dicsősége, o lt alakította az első magyar da
lárdái Dávid János evangélikus laniló . Kiismerés
sel adózunk a derék tanférfiunak, aki felismerve 
a magyar dal varázslalos hatását, dalfüzérlie 
szedte össze népének javát és alakított egy 332 tagú 
dalárdát, amely már is igen szépen működik. Dá
vid János tanítóra már most fe lhívjuk a magyar
nyelvi bizottság figyelmét, amely legközelebbi 
kőrútjában bizonyára meleg elismeréssel fogja 
eonstatálni, hogy a fiatal jeles tanító az ö dalár
dájával mennyit használt a magyarságnak. Az ifjú  | 
dalárdát a V. M. Ív. K. 50 koronával támogatta, ! 
egy beszerzendő harmonium czéljaira.

—  A „H ö lg y  E s té ly ” re n d e z ő -b i
z o tts á g á n a k  ü lése . Lapunk múlt szá
mában hírt adtunk a muraszombati kér. 
jótékony nöegylet farsangi aktiójáról, arról 
a minden izében sikerültnek Ígérkező mu
latságról, amelyet február 2-án akar a 
nöegylet megtartani. A nagy rendező bizott
ság 27-én vasárnap délután 2 órakor fogja 
megtartani alakuló ülését az állami óvoda 
egyik termében. K gyűlésen Olajos Sándorné 
elnököl. Tárgya lesz a rendező bízott 
súg formális megalakulása, és a „Hölgy 
estély" tisztikarának megválasztása. A ren
dező-bizottság élén a „Hölgy estély“ véd- 
uöknöje fog állani, akit ez a gyűlés 
választ meg, azonkívül elnököt, titkárt, 
pénztárost, háznagyot, vigalmi bizottsági 
elnököt, és 3 kisebb bizottságot fognak 
választani. Az ekként megalakult rendező 
bizottság azután teljes erővel neki lát a 
munkának, és megkezdi azokat a nagysza
bású előkészületeket, amelyek a -Hölgy j 
estély" sikerét biztosítani fogják.

Magyarul doboljanak. Azaz, hogy dobolni 
lehet akármilyen nyelven, do a dobolást kővető 
közzététel a községi hirdetésnek e patriarchális 
módja, legyen magyar. Legalább így akarja ezt 
néhány városatya, akik a Casinoban élénkén tár
gyalták ezt a kérdést a m ull napok egyikén, épen 
egy ilyen vend nyelvű doholás meghallgatása után. 
Nem vádolhat bennünket senki sovinizmussal, mert 
épen a Icgbenszülöttebb városatyát hallottuk , 
megbotránktízni afölött, hogy a községi rendőr 
vend nyelven is hirdet. Kz a városatya mondotta, 
hogy immár teljesen felesleges Muraszombaton j 
vendül dobolni, inért itt bála Istennek mindenki 
megérti a magyar szót. Mégis ígérte ez a város
aivá, több jelenlevő apatársának jelenlétében, 
hogy a legközelebbi községi gyűlésen indítvá
nyozni fogja, hogy a vendül való dobolást töröljék 
el a föld színéről. Adja Isten, hogy úgy legyen.

A nöegylet házi estélye. Múlt szombaton 
a muraszombati kor. jótékony nöegylet házi estélyt 
ta rto tt a Dobray-féle étteremben, amelynek kap
usán az Oberamuergaui Passio-jálékokul mutatták 
be vetitett képeken. A felolvasói tisztet Takátsné 
Kammermajer Irma és Hicbter József töltötték 
be. Az ügyesen megírt szöveg és a szép bibliai 
képek élénk hatást keltetlek.

A hellatinczi uradalom vadászata. I'intsek 
János a hellatinczi uradalom föerdészo 22-én si
került körvadászatol rendezett a dcklczsini, bra- 
lonczi és bellatiuczi vadászterületeken. A vadá
szaton részt vettek: llaesies Árpád. Belez Aladár. 
Benkovics János. Bodnár András, Biirgördi Béla, 
dr. Czifrák János, Fekete Géza. Győri Kálmán. 
Grasanovits Ottó. Hajdú Aladár. Némethy Aladár 
és Pósfay Pongrácz. Délben fényes “ bed volt, 
amelyen részt vett dr. Wesser Samu körorvos is. 
Kbéd a latt több felköszöntöben ünnepelték a va
dászatot rendező Piatsck János föcrdészt. Esett 
2Ö3 drb nyúl 4 fogoly.

A vasúti hozzájáró ut ügye egy lépést haladt 
előre. A szombathelyi törvényszék ugyanis rész
ben igazai adott a városnak a Nemecz elleni per
ben. Hímek folytán a m últkori közgyűlés megbízta 
dr. Vratarils Iván. IJarbarics István és Wüjecz 
György képviselőtestületi tagokat, hogy próbálja
nak egyezkedni Nomeczczel, s ha ez nem sike
rülne, ez esetben utasították a városi ügyészt, 
hogy az ügyet vigye a kir. tábla elé és éljen 
felülvizsgálati kérelemmel.

A muraszombati áll. kisdedovó kará
csonyfájára adakoztak még: dr. Hamm Antalné 
10 kor. Balkányi Krnö 2.30 fill. Minisek Gáspárné 
egy kosár almát. Fogadják érte legliálásabb kö- 
szönetünkel. A karácsonyfaüimep rendező bízott

Muraszombat adótartozása. Adót fizetni a 
legkellemetlenebb dolog a világon. Senki sem 
szeret. A muraszombatiak sem. Krröl panaszkodik 
a jegyző és a szombathelyi pcnziigyigazgatóság, 
amely igen kemény rendeletet küldött, hogy a 
hátralékot irgalmatlanul vasalják be a szegény 
adófizetőkön. Csak állami adóban 20.0Ö4 korona 
a hátralék. Khliez jön azután a csinos összegű 
pótlék is!

Karácsonyfa ünnepélyek az óvodában.
Lélekemelőén szép ünnepel rendezett a jótékony 
kér. nöegylet karácsonyfa bizottsága, az óvónők- ; 
kel karöltve a kis óvódás gyermekek részére. A 
fö-utezai óvoda nagytermében hatalmas karácsony
fát állítottak, amelyet jószivü kegyes adakozók 
bőkezűsége folytán tele raktak minden jóval 
21-én, hétfőn d. e. íl  órakor a föutczai ovodu 
növendékei részére, délután 2 órakor pedig a 
Lendva-utczai óvódásuk részére tartották meg a/, 
ünnepélyt. A gyermekek áhilatos arc-zc/.al bevo
nullak a karácsonyfa terembe, imádkoztak és 
énekellek. Azután Takátsné K. Irma és Nagy 
Bózsika óvónők kiosztották nekik az ajándékokat. 
Minden gyermek egy-egy zacskó édességet, almai 
és diót kapott. A karácsonyfa bizottság részéről 
Olajos Sándorné és dr. C/.ifrák Jánosué voltak 
jelen az ünnepélyen.

Uj lapok Szombathelyen. Ilevessi Jenő 
szerkesztésében Vasmegyei Hétfői l ’jság czimen 
egy hetilap „Kaczagó Világ6 czimen pedig egy 
élezlap je lenik meg Szombathelyen. Ilevessi Jenő 
a vidéki hírlapirodalom kipróbált munkása.

Eltévedt ölelés. Kissé pikáns ez a tör
ténet, de igaz. Egyik barátunk —  megnevezni öt 
t iltja  a köteles diskrétió valami hivatalos utat 
le lt egyik begybéli községbe’. Hogy hova. az is 
mellékes. Tény azonban, hogy ebben a faluban . 
jó  korcsma, jó  étel, jó  bor és szép, de szörnyen 
erényes kiszolgálás van. Ez a szép és erényes 
kiszolgálás, amelynek észbontóan fekete baja, 
mely tüzű szemei, karcsú dereka és ruganyos ! 
járása van. módfelett megzavarta a mi barátunkat 
különösen m ikor igen jó l evett és ivott legyen s 
az a bizonyos már sokszor megénekelt 
rózsaszínű kód rásimult izzó gondolatoktól lel 
fo rrott agyára. Szóval a leányzó nagyon meglel- ( 
szett a mi barátunknak, s elfeledkezve itthon j 
hagyott nagyszámú szerelmeiről, s/.ive magasan 
lobogó lángol fogott. Történt vala pedig, hogy a I 
hivatalos dolog nem végződött be az nap s ba
rátunknak egy éjszakát is ott kelleti tölteni, Ha li! 
Milyen gondolatok nyargaltak nyugtalan és forró 
vérrel lüktető fejében ! És ki is eszelt hamar egy 
merész tervet és nem ra jta  múlott, Imgy nem 
tudta megvalósítani, Kellő helyi ismereteket sze
rezve, ugyanis kitapasztalta, hogy a leányzónak. 
Iiíi nyugalomra akar térni, azon a szobán kell 
keresztül mennie, amelyben neki csinálták a kvár
télyt. Falusi korcsmában t. i, nem olyan túlságo
san nagy a konlört. Mikor a vacsoráját bekosz
tolta, még kétszer bárom deezi iíjbo rt kért 
kitűnő édes lótságit azt mogitta. azután nyu
govóra tért. Szivart tett a szájába, hogy el ne 
aludjék, de álom a nélkül sem jö tt volna sze
meire. képzelete már szinte lángolt, izzóit s 
átkozottul melege vo lta  puha párnak között. Hogy 
a hölgyecske mennél bátorságosabban keresztül 

, vonulhasson, a lámpái is eloltotta és úgy te li, 
mintha erősen horlyogna. És várt. Várt lázasan, 
türelmetlenül. Egyszer csak léptek zaját hallja, 

i Valaki óvatosan a kilincsre tette kezét és benyi
totta az ajtót, azután megindult a szuroksötél 
szobán keresztül. Ibirátunk, daczára gümbölyded 
termetének, m int fürge őzike szőkéit ki az ágy
ból s kitárva reszkető karjait, ölelésre készen 
repült az imádandó alak felé. És karjaiba zárta 
azt, majd az ajakál keresve, egy forró csókot 
nyomott arra. De oh Egek. mi ez! Durva bajuszt 
éreznek linóm ajkai s orrába a foghagymának és 
pálinkának nagyon határozott illata szállt. Majd 
megszólal egy borízű hang: Kérem én a János 
vagyok, a Trczu elment a szeretőjéhez! Nem 
akarunk annyira indiskrétok lenni, hogy barátunk 

, lelki állapotát itt élénk sziliekkel lefessük. Csak 
annyit árulhatunk el, hogy egy rettentő nagyot 
káromkodott s másnap reggel, amikor még szu- 

; rok sötétség volt, észrevétlenül angolosan el- 
! távozott.

Köszönetnyilvánítás. A Vendvidéki Ma-
gy. i Köz művelődési Egyesület az újonnan alakí
tóit tót ke rész túri dalegyesületnek 50 koronát volt 
kegyes adományozni, melyért ez utón mond hálás 
köszönetét a Tótkereszluri Dalárda választmánya.

Vörösmarty album ingyen. A Budapest, 
mely múlt évben egy szenzácziós ajándékkal lepte 
meg előfizetőit, újévkor ismét meglepetést szerez 
részükre: Vörösmarty legyönyörübb költeményeit 
adja ki album alakjában olyan díszesen, amint a 
nyomdai és könyvkötészeti ipar előállíthat. A nagy 
költő életrajza, művészi rajzok, eredeti kéziratok, 
a Vörösmarty-szobor bü utánzata diszilik a na
gyon értékes müvet. A .Budapest" rendes előfi
zetői teljesen ingyen, csak a-postadij megtérítése 
mellett kapják meg. A .Budapest" egyébként is 
nagyon ajánlható. Mint a függetlenségi elveknek 
régi harezosa, ma is elől viszi azt a zászlót, 
melyre Magyarország függetlensége van Írva. A 
legelőkelőbb irók és politikusok támogatásával 
azon a színvonalon áll, hogy az olvasóközönséget 
mindenről leggyorsabban és megbízhatóan értesít
heti. Mutatványszámot kívánatra szívesen küld a 
„Budapest6 kiadóhivatala. Budapest, IV., Sarkan- 
tyus-u. 3.

A fátyol hátrányai. A török forradalom  
megszüntette a nők elfályolozási viseletét is. A 
keleti városokban és falvakban ma már nem lát
hatunk fátyolos nőket. Nyugat-Kurópában azon
ban még a/.t hiszik a hölgyek, hogy a fátyol-viselet 
az előkelőséghez tartozik. Pedig az előkelőség 
époly kevéssé függ a fátyoltól, m int a szépség. 
De az egész biztos, hogy a fátyol feltétlenül 
rontja a szemet. Különösen a fehér es a m intá
zott fátyolokra vonatkozik ez. Mert inig a fehér 
fátyol vakítja a szemet, a m intázott fátyol a 
fényérzést befolyásolja. A sok petty kápráztat, 
ami nagyon ártalmas következményekkel járhat, 
Tiszta dolog, liogv a szem megerőltető keresztül- 
Imtolása a fátyolszöveleken, rövidlátásra, szein- 
gvuladásrn vezet. A legjobb fátyol még az ugy- 
n ívezett fantázia szövedékű és ha már nem tud
nak hölgyeink fátyol nélkül já rn i, viseljenek ilyent. 
I) • a falyolviseielel könnyű végleg elvetni. Példa 
erre Törökország. Ott valósággal vallási köteles
ség volt a fátyol viselése és ma mar nincs nö, 
aki fátyolt venne magára, Már pedig, am it a 
törökök keresztül tudtak vinni, keresztülvihető 

is.

Csalódni emberi dolog, de nem okvetle
nül kell. 11a e névre „ llé t liy "  figyelünk, úgy nem 
csalódunk, hanem eredeti Pemetefű-cukorkát ka
lmük Ö(J fillérért, meg pedig egy kedvelt regi ma
gyar háziszert, mely köhögés, rekedtség és burulos 
bálitalmak sok ezer esetében oly kitünően bevált. 
De vigyázzon, hogy a doboz és a cukorka 
darabján rajta legyen a „Ké thy" név.

Zim-RZ OJSÁG
BUDfl?^T,8háikll-ÜT54.
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Apró hirdetések.
Szüllötelepitök Ügyeimébe. A gazdakör érte

síti a gazdaközönséget. Tiugy azok akik gyökeres, 
lés, siraazöld oltvány vagy gyökeres Ripuria Por- 
lalissal óhajtják területeiket telepíteni, azok for
duljanak Verik Gergely szőlészeti munkavezetőhöz 
a ki az anyag beszerzéséi, és annak okszerű tele
pilését a siker biztosítása mellett vállalja el.

Szénát és erő takarmányt közvetít n gazda 
kör, ha ex iránt megkeresik.

Könyvtár órák. A muraszombati gazdakör
könyvtára nyitva ............... deleiül! II -1 2
óráig a titkári hivatalban. -  A Dunántúli Köz
művelődési Kgvlel könyvtára pedig vasárnap dél
előtt 11 —  12 óráig áll a közönség rendelkezésére 
az. állami óvodában.

HIRDETÉSEK.

r ------ ---------
Je i'. J^aiser-féle

Bregenz V o ra rlb e r köhögés e llen i

csomagja 20 es 40 fillér, adagja 80 fillér
K a pható  M uraszom batban B ö lc s  B é la  

gyóg yszertárában.

b —  ■ ^

Köhögés, rekedtseg és hurut llm nincs jobb a

Réthy cukorkánál
Vásárlásnál azonban vigyázzunk és 
határozottan RÉTHY-félét kérjünk, 
mivel sok haszontalan utanzata van.

I d o b o z  6 0  f i l l é r .

C s a k  R é t h y - f é l é t  f o g a d ju n k  e l !

Ki szép akar lenni
A r a n k a - C r é m e t .

használjon
Mintsok-fólí*

Kgy tégoly ára 1

Kinek őszül a haja

Ki gyönyörű szőke hajat akar
használjon Aranka Inijszőkitet 1 üveg I kor...... .. 2 kor.
K aphat..: ................... atban Itőlcs béli, sjógyszcrtáridnn,

ké̂ ,liönei M i n t s e k  G é z a
K e c s k e m é t .

MURASZOMBAT F.S VIDÉKF.- DF.CZEMBER 2ö.

Még azokat is. akik éveken át mást hasz 
„áltak. meghódította a valódi f f

E R Ő
sósborszesz,

izmokat, fájdalomcsillapító 
haj- és hörápolőszer.

Szükséges minden háztartásban.

tel vagy u pénz előzetes beküldésé illán
K O S M O S  la b o r a t ó r iu m ,  G Y Ő R .

Kapható

! Nélkülözhetetlen útmutató !
Körjegyzői, ügyvédi, járásbirósági 
és magán hivataloknak, községi 
bíráknak, vendéglősök és magáno
soknak nélkülözhetetlen iitmulutó

Muraszombatjárás községeinek
n évjegyzék e =====

Feltüntetve: a községek uj el
nevezése ABC rendben, távolság 
Muraszombattól oda és oda és 

Á r a  vissza kilométerekben, a község 
melyik körjegyzőséghez tartozik 

10 f i l l é r  ,.s u n n a k  utolsó postája, lakosai
nak száma. A bírósági kiküldött 
és végrehajtó napi dija és uta
zási illetménye kiloinétcrenkinl. 

K a p h a tó : B a l k á n y i  E r n ő  kö n yv - és 

=  papirkereskedésében M ura szom b at. =

Innia 324 koronában, az A 4  2. sor 104 2. hisz. 
ingatlanra 131 koronában megállapított kikiáltási 
árban az árverés elrendeltetik s arra határnapul

cl. e. 10 órájára Mnsznya község házához kitüzetelt 
azzal, hogy ezen határnapon a fenti ingatla
nok a kikiáltási ár Vs-ed és i lelve -V a d  részén 
alól eladatni fog.

Bánatpénzül leteendő a fentebb említett ingat
lan kikiáltási árának 10" n-át 4 kor., .32 kor. 40 
fül., és 13 kor. 10 lill.

Árverezni szándékozók tartoznak a bánat
pénzt készpénzben vagy óvadékképes értékpapírok
ban a kiküldött kezeihez letenni avagy annak a 
bíróságnál elöleges elhelyezéséről szóló elismer
vényt átszolgáltatni.

A vételár 3 egyenlő részletben 3 hónap alatt 
(izelendö az árverés napjától számított 5" „ ka 
inatokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

Árverési hirdetmény kibocsátásával egyide
jűleg megállapított árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt ezen kir. telekkönyvi hatóságnál és 
Musznya község házánál megtekinthetők.

Kelt Muraszombatban, a kir. járásbíróság 
mint Ikkvi hatóságnál, 190S. évi október 10.

kir.

[~A LiniiA Liniment. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller

pótlek*
e g y  rég jó n a k  b iz o n y u lt h á z is z e r ,  ine lv  m á r  sok 
é r  ó ta  leg jobb  fá jd a lo m c s il a p itó  sz e rn e k  b iz o n y a it 
k ö szvenyné l, o sú M á l é s  m e g h ű lések n é l, Im liira-

b e v á sá rlá sk o r  ó v a to sak  topv iink  és esak o ly a n  ü v e 
g e t fo gad junk  e l. m e ly  a  . H o rg o n y "  v ^ jt-g y g y e l 
Db a R ic h te r .  .•é..|.-8 y Zo*s. |  .-Hatott dob .izba  v a n  
M av iag o lv a . A ra  ü v e g ek b e n  K .80 , K l.- lo  • K 2. 
é t  á g y  sz ó lv án  m in d en  gy ó g v sz e i tá rb a n  k.t,. .t-. 
F ő ra k tá r :  T ö rö k  Jó z s e f  g v ó g y sa e rész n é l , B udapes t.

D l  l i c b t i r  g y ó g y s z e r iá ra  a z  „ A ra n y  o ro s z lá .ilio z " ,

I  Mindennapi «’*kü!dób.

3985 1908. tkv. sz.
Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .

A mura szóin buti kir. jbiróság, m int Ikkvi 
hatóság közli írré teszi, hogy a muraszombati 
Mezőgazdasági Bank végrehajtatónak, 'remiin  
Ferem-zné szül. Temlin Judit musznyai lakos 
végrehajtást szenvedett elleni 1100 korona töke 
követelés, ennek 1904. évi szeptember 1 -löl járó  
7" n kamatai. 7",n késedelmi kamatai, 78 korona 
80 f  peri, 2.3 kor. 70 f  végrehajtási és 38 korona 
30 fillér árverés kérvényezési költségek kielégítése 
iránti végrehajtási ügyéhen az ezen kir. járás
bíróság, mint telekkvi hatóság területén levő, a 
musznyai 102. sz. tjkvben A I. 2. sor, 1 a hrsz. 
ingatlanra 40 koronában, a musznyai 234. sz. 
tkvhen A 4 1. sor 103/3 hrsz. 55. ’ iázsz. ingat

S z ö lö o l t v á n y ,  a m e r ik a i  é s  h a z a i  
v e s s z ö e la d á s i  h i r d e t m é n y .

A nagyméltóságu Földmivelésügyi Ministeriuin 
(>( 19(111 1890. szánni szokványrendelete szerint 

válogatott első osztályú sima és gyökeres

Ripária-Portalis. Rupestris-Monticóla és Vitis-Solonis
amerikai vadvosszö. valamint ugyanily alanyokra nemesi-

B a d  á c s o n y v i d é k i  S z ö l ö t e l e p  

k e z e lö s é g e .
TAPOLCZA (a Balaton mellett).

Muraszombati Mezögatlasagi Bank részv.-t.
h e t i  b e f iz e té s e n  a la p u ló  Ö n s e g é ly z ő  o s z t á ly á n a k

XI. év társu lata  1909. január hó 2-án.
m ű k ö d é s é t  m e g k e z d i .

F e lh ív ju k  a n a g yérd em ű közönség szives f ig ye lm é t, hogy ezen é vtá r- 

su la t résztvevő i m in d e n  ü z le t r é s z  u tá n  h e t e n k in t  e g y  k o r o n á t  t a r 

t o z n a k  az in téze t pénztárába be fize tn i, m ely  heti befizetések 3 év m ú lva  

5"/n-os kam ata iva l e g yü tt a tagoknak tö rzsb e té tük  a rán yá b a n  k ifiz e tte tn e k .

A belépő tagok m in d e n  egyes üz le trész, ille tő le g  h e ti egy ko ro n a  

befizetés u tán  150 ko ro n a  kö lcsön re  ta rth a tn a k  igén yt.

Az a lá írások 1908. évi tle rz e m h e r lió  2 0 -tó l kezdve 1909. évi ja n u á r  

l ió  15-ig hé tkö zn a p o ko n  9 -1 2  ó rá ig  ;i bank hely iségében e szközö lhe tök .

Az igazgatóság'.
Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján, Muraszombatban.


